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Alimentazione
Power supply
230 V~ 50 Hz

(115 V~ 60 Hz)

Collegamento 
MOTORE
MOTOR

connection

Collegamento 
condensatore motore

Motor capacitor
connection

Alimentatore switching
Switching power supply

Connettore ad innesto 
per radio ricevente
Plug-in connector for 
radio receiver

Morsettiere dei comandi 
Commands terminal blocks

Morsettiere delle sicurezze
Safeties terminal blocks

Display a 4 cifre e  6 tasti di 
programmazione

4 digit display and
6 programming buttons

Morsettiera collegamento encoder,
finecorsa e contatto di sblocco

Terminal block for connecting the encoder, 
limit switch and release contact

Luce di cortesia 
e lampeggiante
Courtesy light
and flashing light

Alimentazione
Power supply
230 V~ 50 Hz

(115 V~ 60 Hz)

Collegamento 
MOTORE
MOTOR

connection

Collegamento 
condensatore motore

Motor capacitor 
connection

Alimentatore switching
Switching power supply

Connettore ad innesto 
per radio ricevente
Plug-in connector for 
radio receiver

Morsettiere dei comandi 
Commands terminal blocks

Morsettiere delle sicurezze
Safeties terminal blocks

Display a 4 cifre e  6 tasti di 
programmazione

4 digit display and
6 programming buttons

Luce di cortesia 
e lampeggiante
Courtesy light
and flashing light

Morsettiera collegamento 
encoder e finecorsa

Terminal block for connecting the 
encoder and limit switch

H70/104AC

H70/105AC FW
r2.00

FW
r2.00

HW
05

HW
05
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L N M

11

41 2 3 7 8 9 106

27
28

12
13

14
15

16
17

18
19

PROG TEST

+
-

COM

AP

CM

CH CO
R

LA
M

COM

AP

CO

CH

PE

OR

PP

ST

CS1

CS2

FT1

FT2

SC

24V

COM

CORL N PE LAM

24V

SC

COM

FT2

FT1

COS2

COS1

ST

PP

22

ORO

23

PED

24

CH

25

AP

26

COM

ANT

F1

FUSE
F6,3A

F6,3A

N

230 V~ 50 Hz
(115 V~ 60 Hz)

L

MOTORE
MOTORverde / green

rosso / red

blu / blue

EN
C

FC

SB

Orologio / Timer

Apertura parziale 
Partial opening

Passo passo / Step by step

Chiusura / Closing

Apertura / Opening

Spia cancello aperto / 
Open gate light 24 V    2 W

STOP
Bordo sensibile 1 
Safety edge 1
Bordo sensibile 2 
Safety edge 2

Antenna
RG58 max 10 m

CO
ND

EN
SA

TO
RE

CA
PA

CI
TO

R

RICEVITORE RADIO
RADIO RECEIVER

PR1PR1

PR2PR2

1 H70/104AC
NOTA: nel caso si utilizzi il solo 

parametro 

NOTE: if only the opening limit switch 
is used, the closing limit switch 
must be disabled via parameter ; 
however, it must not be disconnected 
electrically.
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29
30

31

32

33

34

35

NL

MOTORE
MOTORverde / green

rosso / red

blu / blue

Orologio / Timer

Apertura parziale 
Partial opening

Passo passo / Step by step

Chiusura / Closing

Apertura / Opening

Spia cancello aperto / 
Open gate light 24 V    2 W

STOP

Antenna
RG58 max 10 m

L N M

11

41 2 3 6

27
28

12
13

14
15

16
17

18
19

COM

AP

CM

CH

COM

24V

SC

COM

FT2

FT1

COS2

COS1

ST

PP

22

ORO

23

PED

24

CH

25

AP

26

COM

ANT

7 8 9 10

CO
R

LA
M

CO
ND

EN
SA

TO
RE

CA
PA

CI
TO

R

AP

CO

CH

PE

OR

PP

ST

CS1

CS2

FT1

FT2

SC

24V

COM

CORL N PE LAM

230 V~ 50 Hz
(115 V~ 60 Hz)

PROG TEST

+
-

RICEVITORE RADIO
RADIO RECEIVER

F1

FUSE
F6,3A

F6,3A Bordo sensibile 1 
Safety edge 1
Bordo sensibile 2 
Safety edge 2

PR1PR1

PR2PR2

2 H70/105AC



ANT 230V⁓

Elettroserratura
Electric lock  

N
230 V~ 50 Hz

L

12 V~
15 VA

L N M
4 7 8 9 106

AP

CM

CH CO
R

LA
M

COR LAML N PE

FIFTHY/230

FUSE T2A

H70/EL
HW2

F1

F2

FU
SE

 T
1A10

9

24 3 1

75 6 8

3

4

5· set 

NOTA: il codice H70/EL può essere 
utilizzato solo con alimentazione 
di rete a 230V~. Non utilizzare con 
automazioni con alimentazione di 
rete a 115V~.
NOTE: The H70/EL code may only be 
used with a 230V~ mains supply. Do 
not use with automatic systems
powered by a 115V~ mains supply.

230V⁓
(115V⁓)ANT

FUSIBILE F200mA
FUSE F200mA

Marrone/Brown

Marrone/Brown
Blu/Blue

RG
58

 m
ax

 1
0 

m

11

9 10

12
13

14
15

16
17

18
19

LA
M

24V

SC

COM

FT2

FT1

COS2

COS1

ST

PP

22

ANT

FIFTHY/230

L N
1 2 3

L N PE

NL
230 V~ 50 Hz

(115 V~ 60 Hz)

FUSIBILE max 1A
FUSE max 1A

COR

COR LAM

LAM

Marrone/Brown
Marrone/BrownBlu/Blue

7 8 9 10
L N

1 2 3
L N PE

NL

Luce di cortesia 
Courtesy light

230 V⁓  100 W
(115 V⁓  50 W)

230 V~ 50 Hz
(115 V~ 60 Hz)

Attenzione!

Attention! The power terminal of the control unit must not be used to connect other connections, especially external cable connections.
COR and LAM can be connected to low voltage or safety extra-low voltage, but a combination of the two is not permitted.
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6

IT IMPORTANTE!

EN IMPORTANT!

DE WICHTIG!

FR IMPORTANT!

ES IMPORTANTE!
Si la estructura de la puerta está hecha de material 

la fuente de alimentación de la red y suelte AMBAS las 

PT IMPORTANTE!
Se a estrutura da porta for feita de material leve 

H70/104AC

NL

FA
SE

1

FA
SE

2

CO
M

FA
SE

1

FA
SE

2

CO
M

H70/COR

bl
u

bl
ue

m
ar

ro
ne

br
ow

n

2W
H70/COR

2W

bl
u

bl
ue

m
ar

ro
ne

br
ow

n

R41/831
R41/833

R41/830
R41/832

NO ENCODER

24 VANT

FIFTHY/24

ALIMENTAZIONE ESTERNA
EXTERNAL POWER SUPPLY

24 V

L N M

11

41 2 3 7 8 9 106

27
28

12
13

14
15

16
17

18
19

PROG TEST

+
-

COM

AP

CM

CH CO
R

LA
M

COM

AP

CO

CH

PE

OR

PP

ST

CS1

CS2

FT1

FT2

SC

24V

COM

CORL N PE LAM

24V

SC

COM

FT2

FT1

COS2

COS1

ST

PP

22

ORO

23

PED

24

CH

25

AP

26

COM

ANT

F1

FUSE
F6,3A

F6,3A

EN
C

FC

SB

230 V~ 50 Hz
(115 V~ 60 Hz)
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EN
C

FC

SB

CO
M

CO
M

NCNC

ENCENC FCFC SBSB

Meccanic limit switch

Contatto di sblocco
Release contact

Contatto di sblocco
Release contact

H70/104AC

Magnetic limit switch

Optical encoder
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8 

E30/800

Encoder ottico
Optical encoder

Finecorsa 1
Limit switch 1

Finecorsa 2
Limit switch 2

Rosso/RedRosso/Red

Marrone/BrownMarrone/BrownMarrone/Brown

Blu/BlueBlu/BlueBlu/Blue

29

30

31

32

33

34

35

+5V

24VⱧ

FC2

FC1

ENC

COM

7 5 01

Marrone/BrownMarrone/BrownMarrone/Brown

Bi
an

co
/W

hi
te

Bi
an

co
/W

hi
te

Bi
an

co
/W

hi
te

Bl
u/

Bl
ue

Bl
u/

Bl
ue

Bl
u/

Bl
ue

Finecorsa 1
Limit switch 1

Finecorsa 2
Limit switch 2

29

30

31

32

33

34

35

+5V

24V

FC2

FC1

ENC

COM

Encoder magnetico
Magnetic encoder

7 5 02
H70/105AC

Marrone
Brown

Nero/Black

Blu/BlueBlu/BlueBlu/Blue

Blu/BlueBlu/BlueRosso/Red

29

30

31

32

33

34

35

+5V

24V

FC2

FC1

ENC

COM

7 2 11

Marrone/Brown

Marrone/BrownMarrone/Brown

Bianco/White

Blu/Blue

29

30

31

32

33

34

35

+5V

24V

FC2

FC1

ENC

COMNC NC

Brown
Blue

White

CO
M

CO
M

CO
M

ROGER TECHNOLOGY
Magnetic limit switch

ROGER TECHNOLOGY
Mechanical limit switch

parametro 

limit switch, unless parameter 

LOW POWER

If only the opening limit switch is used, the closing 
limit switch input must be connected to COM.
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11
12

13
14

15
16

17
18

19

SC
COM
FT2
FT1
COS2

COS1

ST

PP

ANT

PP

ST

CS1

CS2

FT1

FT2

SC

24V

COM

24V

JUMPER DI SINCRONIZZAZIONE
(PER SLAVE1)

SYNCHRONISATION JUMPER
(FOR SLAVE1)

JUMPER DI ALLINEAMENTO
(PER SLAVE1) OFF*

ALIGNMENT JUMPER
(FOR SLAVE1) OFF*

JUMPER DI SINCRONIZZAZIONE
(PER MASTER)

SYNCHRONISATION JUMPER
(FOR MASTER)

JUMPER DI ALLINEAMENTO
(PER MASTER) OFF*
ALIGNMENT JUMPER
(FOR MASTER) OFF*

D

C

B

A

RXTX

RXTX

FT1

FT2

SY
NC

M
AS

TE
R

-C
OM

FT
1(

N.
C)

-C
OM

-C
OM

-C
OM

FT
2(N

.C
)

1 2 3 5441 2 3

1 2 3 5441 2 3

A B BA

C D DC

+2
4

+2
4

+S
C

+S
C

11
12

13
14

15
16

17
18

19

24V

SC
COM

FT2

FT1
COS2

COS1

ST

PP

ANT

PP

ST

CS1

CS2

FT1

FT2

SC

24V

COM

RXTX

P1
1 2 1 2 3 4 5

SCS
C

SCS
C

CO
M

24
V

FT
1

CO
M

9

COLLEGAMENTO CON 1 COPPIA FOTOCELLULE • CONNECTION WITH 1 PAIR OF PHOTOCELLS (F2ES - F2S)

COLLEGAMENTO CON 2 COPPIE FOTOCELLULE • CONNECTION WITH 2 PAIRS OF PHOTOCELLS (F4ES - F4S)

* For photocell settings, refer to the relevant installation manual.

External accessories must be powered by connecting 
them to the SC terminal in order to comply with the 
stand-by consumption requirements.

*

 non consente 
la sincronizzazione tra due coppie; se 
si necessita della sincronizzazione, 

The 24V  power supply does not allow 
synchronisation between two pairs; if 
synchronisation is required, use the 
F4ES/F4S photocells

alimentati collegandoli al morsetto SC 

External accessories must be powered 
by connecting them to the SC terminal 
in order to comply with the stand-by 
consumption requirements.

*
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11
12

13
14

15
16

17
18

19

SC
COM
FT2
FT1
COS2

COS1

ST

PP

ANT

PP

ST

CS1

CS2

FT1

FT2

SC

24V

COM

24V
D

C

B

A

+S
C

-C
OM+S

C

-C
OM

RXTX

RXTX

FT1

FT2

1 2 3 5441 2 3

1 2 3 5441 2 3

SY
NC

M
AS

TE
R

-C
OM

FT
1(

N.
C)

-C
OM

FT
2(

N.
C)

A B BA

C D DC

+2
4

+2
4

JUMPER DI SINCRONIZZAZIONE
(PER MASTER)

SYNCHRONISATION JUMPER
(FOR MASTER)

JUMPER DI ALLINEAMENTO
(PER MASTER) OFF*
ALIGNMENT JUMPER
(FOR MASTER) OFF*

JUMPER DI SINCRONIZZAZIONE
(PER SLAVE1)

SYNCHRONISATION JUMPER
(FOR SLAVE1)

JUMPER DI ALLINEAMENTO
(PER SLAVE1) OFF*

ALIGNMENT JUMPER
(FOR SLAVE1) OFF*

11
12

13
14

15
16

17
18

19

SC
COM

FT2

FT1
COS2

COS1

ST

PP

ANT

PP

ST

CS1

CS2

FT1

FT2

SC

24V

COM

24V

RXTX
1 2 1 2 3 4 5

CO
M

CO
M

CO
M

FT
1SC 24
V

10

COLLEGAMENTO CON 1 COPPIA FOTOCELLULE • CONNECTION WITH 1 PAIR OF PHOTOCELLS (F2ES - F2S)

COLLEGAMENTO CON 2 COPPIE FOTOCELLULE • CONNECTION WITH 2 PAIRS OF PHOTOCELLS (F4ES - F4S)

TEST FOTOCELLULE · PHOTOCELLS TEST 

* For photocell settings, refer to the relevant installation manual.

la 

il test fotocellule al massimo livello 

If the installation allows stand-by to be 
disabled (e.g. industrial installation), 
only connect the transmitters' power 
supply to the SC output, as shown in the 

the maximum level.

il test fotocellule al massimo livello collegare solo 

If the installation allows stand-by to be disabled (e.g. 
industrial installation), only connect the transmitters' 

perform the photocell test at the maximum level.

*

*
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[A] H70/101AC o H70/103AC.
[B] 
la struttura principale del motoriduttore ed il supporto 

               [C] H70/104AC o H70/105AC

EN
[A] H70/101AC or H70/103AC
[B]
the main structure of the gear motor and the electronic 

               [C] H70/104AC or H70/105AC

DE
[A] Das Steuergerät H70/101AC oder H70/103AC 

[B]

             [C] Das neue Steuergerät H70/104AC oder H70/105AC

A

B

CSerie H30

FR
[A] H70/101AC ou H70/103AC
[B]

 

               [C] H70/104AC ou H70/105AC

ES
[A] H70/101AC o H70/103AC
[B]

               [C] H70/104AC o H70/105AC

PT
[A] H70/101AC o 
H70/103AC
[B]

          [C] H70/104AC ou
               H70/105AC

Sostituzione centrale di comando H70/101AC - H70/103AC con
centrale di comando H70/104AC - H70/105AC.

Substitution of H70/101AC - H70/103AC control panel with
H70/104AC - H70/105AC control panel.

IT
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généraux fournis avec ce manuel.

1 Symboles

Danger général.

Danger par tension dangereuse.

Informations utiles.

Consultation des instructions d'installation et d'utilisation.

 

2 Description produit
H70/104AC contrôle les automatismes pour portails coulissants et 

asynchrone monophasé 
H70/105AC
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3 Mises à jour de la version hardware HW05, version firmware r2.00
 

 et 

• ATTENTION !
sont connectés, et de signaler si le réglage au paragraphe 

dysfonctionnement
•  différent de 

les valeurs  et  :
 = 

 =  : la sortie SC se comporte comme pour  = 
•  n’est pas visible si le mode basse consommation est activé

4 Caractéristiques techniques produit
H70/104AC - H70/105AC

TENSION D’ALIMENTATION
PUISSANCE MAXIMALE ABSORBÉE PAR LE 
SECTEUR
CONSOMMATION EN MODE STAND-BY
CONSOMMATION EN ATTENTE DE COMMANDES 
AVEC STAND-BY NON ACTIVÉ

FUSIBLES
F1 rotection de le circuit de puissance 
des moteur

MOTEURS RACCORDABLES 1
ALIMENTATION DU MOTEUR
TYPOLOGIE MOTEUR Asynchrones monophasés
TYPOLOGIE CONTRÔLE MOTEUR
PUISSANCE MAXIMALE POUR 1 MOTEUR
PUISSANCE MAXIMALE CLIGNOTANT
PUISSANCE MAXIMALE LUMIÈRE DE COURTOISIE
PUISSANCE LUMIÈRE PORTAIL OUVERTE
PUISSANCE SORTIE ACCESSOIRES mA

TEMPÉRATURE DE FONCTIONNEMENT

DEGRÉ DE PROTECTION
(H70/105AC/BOX)

DIMENSIONS PRODUIT (H70/105AC/BOX )
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5 Description des raccordements

5.1 Installation type

67

2

4

3
5

2

3

1

Câble conseillé

1 Alimentation 15

2  F2ES/F2S ²  

3  F2ES/F2S ²  

4
FIFTHY/230 ²  

Antenna

5

Selecteur a cle R85/60 ²  

H85/TTD - H85/TDS
H85/DEC - H85/DEC2

2  

H85/DEC - H85/DEC2
2  

contact de sortie est utilisé sur H85/DEC - H85/DEC2

6 2

7 2

BRANCHEMENT CENTRALE H70/105AC/BOX - MOTEUR

Moteur ²  

 H70/105AC/BOX ²  
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5.2 Branchements électrique
DESCRIPTION

L N

AP-CM-CH

M

AP CM CH

REMARQUE :
H70/104AC
H70/105AC UNIQUEMENT. 

CH-CM

6 Commandes et accessoires

 , , , ,  et 
REMARQUE : les fins de course non utilisés avec la carte H70/105AC

CONTACT DESCRIPTION

7(COR)                   8

7(COR)                   8

9                  10(LAM)

 et 

11(24V )    13(COM)

12(SC)        13(COM)

12(SC)        13(COM)

 
 12(SC) 
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CONTACT DESCRIPTION

14(FT2)        13(COM) FT2
FT2 sont configurées en usine avec les paramétrages suivants :

, 

Si les photocellules ne sont pas installées, shunter les bornes 14(FT2) - 13(COM) ou 
 et 

15(FT1)        13(COM) FT1
FT1 sont configurées en usine avec les paramétrages suivants :

Si les photocellules ne sont pas installées, shunter les bornes 15(FT1) - 13(COM) ou 
 et 

16(COS2)     13(COM) COS2

Si le bord sensible n’est pas installé, shunter les bornes 16(COS2) - 13(COM) ou régler 

17(COS1)     13(COM)  COS1

Si le bord sensible n’est pas installé, shunter les bornes 17(COS1) - 13(COM) ou régler 

18(ST)          13(COM) REMARQUE : 

19(PP)          13(COM)

20                   21(ANT) 
REMARQUE 

22(ORO)       26(COM)

23(PED)        26(COM)

24(CH)          26(COM)

25(AP)          26(COM)

H7
0/

10
4A

C

SB

REMARQUE :

FC
A A
REMARQUE :

low power » (pour maintenir une faible consommation en stand-by)
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CONTACT DESCRIPTION
H7

0/
10

4A
C ENC ATTENTION !

REMARQUE :

H7
0/

10
5A

C

29 34 35 COM

30 3231 FC2

24V

FC1

33

2

H70/105AC, couper le connecteur et brancher les 

REMARQUE : 
shunter les contacts FC1-COM et FC2-COM

FC1 = fin de course d’ouverture FC2 = fin de course de fermeture
FC1 = fin de course de fermeture FC2 = fin de course d’ouverture

29 +5V 34 ENC

35 COM

RECEIVER CARD
• PR1
• PR2

7 Touches fonction et écran

PROG

UP

DOWN

TEST

TOUCHE DESCRIPTION
UP 

DOWN 
+
-

PROG
TEST

• 
• Avec les touches  + et -
• Maintenir la touche + ou la touche - enfoncées pour activer le défilement rapide des valeurs, en permettant une 

• 

• 

8 Allumage ou mise en service



FR

96

9 Modalités fonctionnement écran
• Modalités affichage des paramètres

• Modalité d’affichage d’état commandes et sécurités

AP PED

ORO

FT1

COS1

COS2

FT2

FA FC

PP

CH

POWER ENC SB STOP

ÉTAT DES COMMANDES :

ÉTAT DES SÉCURITÉS :
segments photocellules, 

bord sensible fin de course d’ouverture fin de 
course de fermeture H70/104AC sont normalement 

 

• Modalité TEST

 ou 
portail se trouve sur le fin de course d’ouverture  ou sur le fin de course de fermeture 

Aucune sécurité en alarme et aucun fin de course activé

Bord sensible

Bord sensible 
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REMARQUE : 

• Modalité Stand By (réduction de la consommation)

POWER

PROG ou TEST, ou 

la centrale de commande est sur le point d’entrer en mode “stand by”

10 Apprentissage de la course

Avant de procéder:
1. Sélectionner la position du moteur par rapport à l'embrasure avec le paramètre 

en usine à moteur installé à droite par rapport à l'embrasure, vue côté intérieur.

Appuyer sur la touche TEST
, 

, , ,  et 

PROCÉDURE D'APPRENTISSAGE AVEC ENCODEUR ACTIVÉ, AVEC OU SANS FIN DE COURSE 

PROCÉDURE D'APPRENTISSAGE AVEC FIN DE COURSE, SANS ENCODEUR 

PROCÉDURE D'APPRENTISSAGE SANS FIN DE COURSE ET SANS ENCODEUR 
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10.1 PROCÉDURE D'APPRENTISSAGE AVEC ENCODEUR ACTIVÉ, AVEC OU 

SANS FIN DE COURSE (série M30-H30-R30-G30-E30)

PROG

TEST

AP P- to

to

x4 s OUVERTURE OUVERTE

FERMETURE FERMÉE

TEST

TEST
00

18

to

Oui

Non

Oui

PROG

1 click

Voir signalisation chapters

• 
• Appuyer sur la touche PROG pendant 4 s, sur l’écran s’affiche 
• Appuyer de nouveau sur la touche PROG
• 
• 
• 
• 
• 

•  : 
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B
10.2 PROCÉDURE D'APPRENTISSAGE AVEC FIN DE COURSE, SANS 

ENCODEUR (série R30/1209 - G30/2205)
Attention : 

PROG

TEST

AP P- AP 1

CH 1

x4 s OUVERTURE OUVERTE

FERMETURE FERMÉE

TEST

TEST
00

18

Oui

Non

Oui

PROG

1 click

PA
x2 s

Voir signalisation chapters

• 
• Appuyer sur la touche PROG
• Appuyer de nouveau sur la touche PROG
•  
• 
•  
• 
• 
• 

•  : 
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10.3 PROCÉDURE D'APPRENTISSAGE SANS FIN DE COURSE ET SANS 

ENCODEUR
Attention : 

PROG

TEST

AP P- AP 1

CH 1

x4 s OUVERTURE OUVERTE

FERMETURE FERMÉE

TEST

TEST
00

18

Oui

Non

Oui

PROG

1 click

PA
x2 s

PROG

1 click

3-4 s

PROG

1 click

3-4 s

Voir signalisation chapters

• 
• Appuyer sur la touche PROG
• Appuyer de nouveau sur la touche PROG
•   
• 

clignote 
• 
• PROG
• 

•  : 
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11 Indice des paramètres

PARAM. VALEURS
STANDARD DESCRIPTION PAGE

Activation fonction homme présent

ralentissement
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PARAM. VALEURS
STANDARD DESCRIPTION PAGE

fermeture

ouverture

Activation de la force de freinage

côté intérieur

1
2

Configuration contact horloge

Année de production
Semaine de production

Mot de passe

Changement mot de passe
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12 Menu paramètres

Refermeture automatique après le temps de pause (à partir de le portail complètement 
ouverte)

Refermeture automatique après interruption d’alimentation de secteur (black-out)

Sélection fonctionnement commande pas-à-pas (PP)

 

essai de refermeture 

 

essai de refermeture 

Préclignotement

Fonction copropriété sur la commande d’ouverture partielle (PED)

Activation fonction homme présent
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Voyant portail ouverte / fonction test photocellules
 différent de 

 et 
 = 

 différent de 

 = 

Réglage de l'espace de ralentissement
REMARQUE : 

de à

Réglage contrôle position portail complètement ouvert/fermé

Attention !
REMARQUE :  ou 

 ou 

Réglage de l’ouverture partielle (%)
REMARQUE

Sélection temps supplémentaire après l'inversion du sens de marche, en absence d'encodeur
REMARQUE

Réglage du temps de fermeture automatique

Réglage du temps de manœuvre
REMARQUE : 
Attention ! 

Activation double temps de manœuvre

REMARQUE
Désactivé

Réglage temps d’inversion après intervention du bord sensible ou de la détection obstacles 
(anti-écrasement)

de à
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Réglage du temps d'anticipation activation de l'électroserrure

REMARQUE
de à

Activation électroserrure

REMARQUE

Désactivée

 

Réglage du couple moteur durant la manœuvre d'ouverture/fermeture

Réglage du couple moteur durant la phase de ralentissement

Réglage du couple maximal d'aide au démarrage

Réglage de l'accélération au démarrage en ouverture et fermeture (soft-start)

ne pas régler à la valeur 

Réglage du couple moteur après l'intervention du bord sensible ou de l'encodeur

Activation du couple maximal d'aide au démarrage

Réglage de l'espace de rapprochement à la butée d'ouverture et fermeture

 = vantail de 1 m ;  = vantail de 1,5 m ;  = vantail de 2 m ; 
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Activation du coup de déblocage de la serrure électrique (coup de bélier)
Désactivée

 
et 

Réglage du ralentissement en ouverture et fermeture

REMARQUE
ATTENTION

Réglage sensibilité de l'intervention du relevage obstacles durant la manœuvre

REMARQUE
Réglage sensibilité de l'intervention du relevage obstacles durant le ralentissement

REMARQUE

Paramétrage nombre d’essais de refermeture automatique après intervention du bord 
sensible ou de la détection obstacle (anti-écrasement)

Paramétrage modalité de fonctionnement de la photocellule en ouverture (FT1)

Paramétrage modalités de fonctionnement de la photocellule en fermeture (FT1)

Modalités de fonctionnement de la photocellule (FT1) avec portail fermée
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Paramétrage modalité de fonctionnement de la photocellule en ouverture (FT2)

Paramétrage modalités de fonctionnement de la photocellule en fermeture (FT2)

Modalités de fonctionnement de la photocellule (FT1) avec portail fermée

Activation commande de fermeture 6 s après l’intervention de la photocellule (FT1-FT2)
REMARQUE
Désactivée

Activation du freinage après l'intervention des cellules photoélectriques

Activation du freinage après une commande d'arrêt

Activation du freinage après l'inversion ouverture --> fermeture / fermeture --> ouverture

Réglage du temps de freinage
ATTENTION

Réglage de la force de freinage ATTENTION
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Sélection de la position d'installation du moteur par rapport à l'embrasure, vue côté 
intérieur

REMARQUE : 

HW5

Configuration bord sensible COS1

Configuration bord sensible COS2

REMARQUE

HW5

E30 utilise des encodeurs

Configuration 1er canal radio (PR1)
 (PR2)
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Configuration intermittence clignotant

Sélection modalité de fonctionnement lumière de courtoisie

Restauration valeurs standard d’usine
REMARQUE.

, , ,  
 

P1

P2

x4 s 

Attention !
 :

• Appuyez sur les touches + -

Remarque
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Numéro d’identification
 à 

REMARQUE
Version HW.

: 

Année de production.
Semaine de production.

Numéro de série.

Version FW.

Affichage compteur manœuvres
 à 

REMARQUE

Manœuvres effectuées.

Affichage compteur heures manoeuvre
 à 

REMARQUE

Heures manoeuvre.

Affichage compteur jours d'allumage de la centrale
 à 

REMARQUE 

Jours d'allumage
 = 123 jours

Mot de passe

=

 ATTENTION : 
Procédure d'activation mot de passe :
• , ,  et 
• 
• Appuyer pendant 4 s sur les touches + et -
• 
• =
Procédure de déblocage temporaire :
• 
• =
• 

Procédure d'élimination mot de passe :
• =
• Mémoriser les valeurs de , , ,  = 
• 
• Appuyer pendant 4 s sur les touches + et -
• , ,  et  

• 

Changement mot de passe
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13 Exemple d'installation avec deux automatismes opposés

A B
centrale H70/104AC-105AC

, non fournis, comme 

 à la valeur 

PR
OG

TE
ST

+ -

RECEIVER CARD

OR
O

PE
DCHAPCO
M

CO
S1

CO
S2 FT

1
FT

2

CO
M SC 24
V

CO
R

LA
M

CO
R

LA
M

STPPAN
T

PR
OG

TE
ST

+ -

OR
O

PE
DCHAPCO
M

CO
S1

CO
S2 FT

1
FT

2

CO
M SC 24
VSTPPAN
T

RXTX 1 1
2

3
42 

ST
OP

N.
C.

OP
EN

N.
O.

71
00

76
05

71
01

Ré
gl

er
Ré

gl
er

H7
0/

10
4-

10
5 

AC
H7

0/
10

4-
10

5 
AC

RECEIVER CARD

Relay 24V Relay 24V Relay 24V Relay 24V
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14 Signalisation des entrées de sécurité et des commandes 
(modalités TEST)

ÉCRAN CAUSE PROBABLE INTERVENTION DE LOGICIEL INTERVENTION
TRADITIONNELLE

Contact STOP
shunter le contact ST avec le contact 

Bord sensible COS1 non raccordé S’il n’est pas utilisé ou si on veut S’il n’est pas utilisé ou si on veut

Bord sensible COS2 non raccordé S’il n’est pas utilisé ou si on veut S’il n’est pas utilisé ou si on veut

FT1 non raccordée S’il n’est pas utilisé ou si on veut 

 et  

S’il n’est pas utilisé ou si on veut

les références au schéma correspondant 

FT2 non raccordée S’il n’est pas utilisé ou si on veut 

 et 

S’il n’est pas utilisé ou si on veut

les références au schéma correspondant 

contact ouvert ou ne sont pas 

raccordement à un bouton 

raccordement au timer pourrait 

REMARQUE appuyer
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15 Signalisations alarmes et anomalies

DÉFAUTS SIGNALISATION
ALARME CAUSE PROBABLE ACTION CORRECTIVE

Le portail ne s’ouvre 
pas ou ne se ferme pas.

POWER éteinte

POWER éteinte

POWER éteinte

:

La procédure
d’apprentissage n’est 
pas terminée.

Activation involontaire de la 

les sécurités en alarme et les branchements 

La radiocommande 
a peu de de portée 
et ne fonctionne pas 
avec l’automatisme en 
mouvement.

Le flash clignotant ne 
fonctionne pas.

Le voyant portail 
ouverte ne marche pas.

Ampoule grillée ou fils 

Le portail n’effectue 
pas la manoeuvre 
souhaitée.

REMARQUE 

16 Déblocage mécanique (uniquement pour H70/104AC)

17 Modalités de récupération position

le portail commence une manoeuvre à 
faible vitess

Attention !
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18 Test

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• H70/104AC

19 Mise en marche

Déclaration de conformité CE
Roger Technology - Via Botticelli 8, 31021 Mogliano V.to (TV) 

H70/104AC - H70/105AC
directives communautaires suivantes:

Date Signature




